
                       INSTRUCTIONS 
 
CAUTION: Do not keep the keys in the safe itself. 
 
1. OPENING THE SAFE FOR THE FIRST TIME  
To open the safe for the first time, remove the small plastic cover (a)(see diagram 1) on the 
front panel, insert the key into the lock and turn it counter-clockwise, at the same time, turn 
the knob clockwise, and then turn the handle in a clockwise direction to open the safe.  
 
2. INSTALLING THE BATTERIES 
The safe requires 4×size ‘AA’ (1.5V) batteries. Remove the battery cover(on the back of the 
safe door) and install the batteries into the compartment. Ensuring the batteries are fitted 
with the correct corresponding polarity. The display will scan the status of the electronic lock 
system automatically. If it is in order, the display (c) (see diagram 1) will show ‘good’. 
Use of alkaline batteries is recommended. 
 
3. OPENING THE SAFE AFTER INSTALLING THE BATTERIES 
To open the door of the safe, press the button ‘START’ (d) (see diagram1), the display on the 
panel will show ‘--------’, then input one of the two sets of factory-preset codes: 123456 (user 
code) or 888888 (master code) immediately and confirm by pressing the button ‘START’. 
You will hear a sound with the display showing ‘OPEN’ and open the safe using the knob 
within approximately 4 seconds, and then turn the handle in a clockwise direction to open 
the safe.  
 
If you do not want the display to show your codes when you open the safe, just press the 
button ‘START’ twice at the first time of pressing and other steps are the same. 
 

 
4. PROGRAMMING THE CODE 
NOTICE: The safe can be programmed with two sets of codes. For your safety, after 
opening the safe and installing the batteries, you should programme two sets of your new 
codes to take the place of two sets of factory-preset codes. 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FIGYELEM: Ne tartsa a széfben a kulcsokat.

A széf első kinyitásához távolítsa el a kis műanyag fedelet (a) (lásd az 1. ábrát). Dugja be  
a kulcsot a zárba, és fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányba, ugyanakkor fordítsa el 
a gombot az óramutató járásával megegyező irányba, majd fordítsa el a fogantyút az óramutató 
járásával megegyező irányba a széf kinyitásához.

A széfhez 4 db AA (1,5 V) elem szükséges. Távolítsa el az elemtartó fedelét (széfajtó belseje), és 
helyezze az elemeket a helyükre. Győződjön meg róla, hogy az elemek a megfelelő polaritással 
kerültek a tartóba. A kijelzőn láthatja az elektronikus zár állapotát. Ha rendben van, a kijelzőn (c) 
(lásd az 1. ábrát) a „GOOD” felirat látható. Alkáli elemek használata javasolt.

FIGYELMEZTETÉS: A széf két kódkészlettel programozható. A széf kinyitása és az elemek 
behelyezése után a készülék mindkét gyárilag beállított kódját át kell programozni.

A széf ajtajának kinyitásához nyomja meg a START gombot (d) (lásd az 1.ábra), míg a kijelzőn 
meg nem jelenik a „--------”, majd írja be a gyárilag beállított kódok egyikét: 123456 (felhasználó 
kód) vagy 888888 (mesterkód), majd erősítse meg a START gomb megnyomásával. Hangot 
fog hallani és a kijelzőn  az „OPEN” feliratot fogja látni. Mikor ezt látja, a széfet körülbelül 
4 másodpercen belül nyissa ki. A nyitáshoz fordítsa el a fogantyút az óramutató járásával 
megegyező irányba.

Ha nem szeretné, hogy a kijelzőn megjelenjenek a kódok, amikor kinyitja a széfet, nyomja meg  
a „START” gombot kétszer.

1. A SZÉF ELSŐ HASZNÁLATA

2. AZ ELEMEK BEHELYEZÉSE

4. A KÓD PROGRAMOZÁSA

3. A SZÉF KINYITÁSA



Felhasználói kód programozása
A.	 Nyitott széf ajtaja mellett nyomja meg a piros gombot (b) (lásd a 2. ábrát) (az ajtó belsejében, 

a zsanér közelében), és a kijelzőn megjelenik a „SET CODE” felirat.
B.	 Írjon be 6 számot, amelyet új felhasználói kódként szeretne használni, és erősítse meg  

a „START” gomb megnyomásával. Egy visszajelző hang hallatán a kijelzőn az „IN” felirat 
látható és a beírt számok. Ez azt jelenti, hogy az új felhasználói kód megerősítésre került.

Mesterkód programozása
A.	 Nyomja meg a piros gombot, majd nyomja meg a „START” gombot. A kijelzőn megjelenik a 

„OLD CODE” felirat.
B.	 Most írja be az eredeti mesterkódot (gyárilag beállított kód: 888888), majd nyomja meg a 

„START” gombot. A kijelzőn megjelenik a „SET” felirat. Most üssön be 6 számot, amelyet a 
új mesterkódként szeretne hasznáni, majd erősítse meg a „START” gomb megnyomásával. 
Most megjelenik a kijelző a „RE-INPUT” felirat

C.	 Most írja be újra az új kódot, és erősítse meg a „START” gomb megnyomásával. Visszajelző 
hangot fog hallani és a kijelzőn megjelenik az „IN” felirat valamint a beírt számok. Ez azt 
jelenti, hogy az új mesterkód megerősítésre került.

D.	 Ez a zár legfeljebb 6 számjegyű jelszóval látható el.

Ha Ön vagy egy illetéktelen személy helytelen kódot használ, sípoló hangot fog hallani és  
a kijelzőn az „ERROR” feliratot fogja látni. Ha négyszer egymás után hibásan használja a kódot 
a kijelzőn az „ERROR” felirat fog megjelenni, és a hangjelzést ad. A helyes kódot csak 3 perces 
késleltetés után lehet újra beírni, azonban ez alatt a három perc alatt a kulccsal ki lehet kinyitni  
az ajtót. Ha a kulcs hozzászokott nyissa ki az ajtót, a hangjelzés a piros gomb (b)
megnyomásával törölhető (lásd a 2. ábrát).

Az elemek teszteléséhez nyomja meg a „START” gombot. Ha az elemek lemerültek, a kijelzőn 
a „LO-BAE” felirat jelenik meg, ez azt jelenti, hogy ki kell cserélni az elemeket.

A széfhez 4 db AA (1,5 V) elem szükséges.
Nyissa ki a széfet, távolítsa el az elemtartó fedelét az ajtó hátulján, és cserélje ki a régieket.
Alkáli elemek használata javasolt.

Először forgassa el a fogantyút az óramutató járásával ellentétes irányba, majd forgassa el 
a gombot még egy irányba az óramutató járásával ellentétes irányba. Ez bezárja a széfet.

A széf ellopása kockázatának csökkentése érdekében padlóra, falra vagy szekrénybe rögzíthető. 
8 mm átmérőjű lyukak találhatók a hátoldalon és az alján ezért csavarokkal rögzíthető.

5. ELEMCSERE FIGYELMEZTETÉS

6. AZ ELEMEK CSERÉJE

A felhasználó kényelme és biztonsága érdekében manuális felülírási rendszert fejlesztettünk ki.
Ha elfelejti vagy eltéveszti a kombinációt, a széf felülbíráló gombbal nyitható. A kulcs 
használatához távolítsa el a kis műanyag fedelet az előlapon. Dugja be majd forgassa el 
a kulcsot az óramutató járásával ellentétes irányba, forgassa el a gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba, majd fordítsa el a fogantyút az óramutató járásával megegyező irányba.

7. A SZÉF NYITÁSÁRA VONATKOZÓ UTASÍTÁS

8. A SZÉF ZÁRÁSA

9. A SZÉF TELEPÍTÉSE

VIGYÁZAT: A széfet függőlegesen kell elhelyezni a széf felszerelésekor.
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Programming the user code 
A. With the door of the safe open, press the red button (b) (see diagram 2)(located on the 

inside of the door near the hinge) and the display will show ‘SET CodE’.  
B. Now press from any of 6 numbers that you wish to use as a new user code, and confirm 

by pressing the button ‘START’. After hearing a musical sound, the display will show ‘IN’ 
and your inputting numbers. It means that the new user code is confirmed.  

 
Programming the master code 
A. Press the red button, then press the button ‘START’. The display will show ‘oLd CodE’. 
B.  Now input the original master code (factory-preset code: 888888) and press the button 

‘START’. The display will show ‘SET’. Now press 6 numbers that you wish to use as a 
new master code, and confirm by pressing the button ‘START’. Now the display will 
show ‘rE-InPUT’. 

C. Now enter your inputting numbers again and confirm by pressing the button ‘START’. 
After hearing a musical sound, the display will show ‘IN’ and your inputting numbers. It 
means that the new master code is confirmed.  

D. This lock can be set with a password of up to 6 digits. 
   
If you or an intruder uses the incorrect group of numbers, you will hear a beep with the 
display showing ‘Error’ and it will not open. If the incorrect combination code is used 4 times 
consecutively, the display will show ‘Error’ and the buzzer will sound for approximately 3 
minutes. The correct code cannot be entered until after this 3 minutes delay. The override 
key can however be used to open the door during this three minutes. If the key is used to 
open the door, the buzzer can be cleared by pressing the red button(b)(see diagram 2). 
 
5. BATTERY REPLACEMENT WARNING 
To test the batteries, just press the button ‘START’. If the batteries are low, the display will 
show ‘Lo-BAE’, and you should replace the batteries.  
 
6. REPLACING THE BATTERIES 
The safe requires 4×size ‘AA’ (1.5V) batteries. 
Open the safe, remove the battery cover on the back of the door, and replace the old 
batteries. 
Use of alkaline batteries is recommended.  
 
7. OVERRIDE INSTRUCTION TO OPEN THE SAFE                                                                       
For your convenience, we have engineered a manual override system for your safe. If you 
forget or misplace your combination, the safe can be opened by override key maually. 
A. To use the key, remove the small plastic cover on the front panel. 
B. Turn the key anti- clockwise, turn the knob clockwise and then turn the handle clockwise 
to open the safe. 
 
8. CLOSEING THE SAFE                                                                       
First, turn the handle in an anticlockwise direction, and then turn the knob still in an 
anticlockwise direction. That will close the safe.  
  
9. INSTALLING THE SAFE 
To reduce the risk of theft of the safe, it can be secured to floor, wall or in a cupboard. For 
your convenience, there are holes (diameter 8mm) on the back and in the bottom; therefore 
it can be fixed by the expansion bolts . 
CAUTION: The safe should be placed vertically when installing the safe.   
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ANWEISUNGEN

WARNUNG: Bewahren Sie keine Schlüssel im Safe auf.

Um den Safe zum ersten Mal zu öffnen, entfernen Sie die kleine Plastikabdeckung (a) (siehe 
Abbildung 1). Steck es ein Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss und drehen Sie ihn gegen 
den Uhrzeigersinn, drehen Sie gleichzeitig den Knopf im Uhrzeigersinn und drehen Sie dann den 
Griff im Uhrzeigersinn, um den Safe zu öffnen.

Der Tresor benötigt 4 AA (1,5 V) Batterien. Entfernen Sie die Batterieabdeckung (in der Tresortür) 
und tauschen Sie die Batterien aus. Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen 
Polarität in die Halterung eingesetzt werden. Auf dem Display können Sie den Status des 
elektronischen Schlosses ablesen. Wenn OK, zeigt das Display (c) (siehe Abbildung 1) „GOOD“ 
an. Die Verwendung von Alkalibatterien wird empfohlen.

WARNUNG: Der Tresor kann mit zwei Codesätzen programmiert werden. Nach Öffnen des 
Tresors und Einlegen der Batterien müssen beide werkseitig eingestellten Codes des Gerätes 
neu programmiert werden.

Um die Safetür zu öffnen, drücken Sie die START-Taste (d) (siehe Abbildung 1), bis „--------” 
auf dem Display erscheint, und geben Sie dann einen der werkseitig eingestellten Codes ein: 
123456 (Benutzercode) oder 888888 (Mastercode), dann mit der START-Taste bestätigen. Sie 
hören einen Ton und sehen „OPEN“ auf dem Display. Wenn Sie dies sehen, öffnen Sie den Safe 
innerhalb von etwa 4 Sekunden. Zum Öffnen den Griff im Uhrzeigersinn drehen.

Wenn Sie nicht möchten, dass die Codes beim Öffnen des Safes auf dem Display erscheinen, 
drücken Sie zweimal die „START“-Taste.

1. ERSTE BENUTZUNG DES SAFES

2. EINFÜGEN DER ELEMENTE

4. PROGRAMMIERUNG DES CODES

3. ÖFFNEN DES SAFES



Benutzercode-Programmierung
A.	 Drücken Sie bei geöffneter Tresortür den roten Knopf (b) (siehe Abbildung 2) (innerhalb der 

Tür, in der Nähe des Scharniers) und das Display zeigt „SET CODE“.
B.	 Geben Sie 6 Zahlen ein, die Sie als Ihren neuen Benutzercode verwenden möchten, und 

bestätigen Sie durch Drücken der „START“-Taste. Wenn Sie einen Piepton hören, zeigt das 
Display „IN“ und die eingegebenen Zahlen an. Dies bedeutet, dass der neue Benutzercode 
bestätigt wurde.

Mastercode-Programmierung
A.	 Drücken Sie die rote Taste und dann die „START“-Taste. Im Display erscheint „ALTER 

CODE“.
B.	 Geben Sie nun den Original-Mastercode (Werkseinstellung: 888888) ein und drücken Sie 

„START“. „SET“ erscheint auf dem Display. Geben Sie nun 6 Ziffern ein, die Sie als neuen 
Mastercode verwenden möchten und bestätigen Sie mit der „START“-Taste. Jetzt zeigt das 
Display „RE-INPUT“.

C.	 Geben Sie nun den neuen Code erneut ein und bestätigen Sie mit der „START“-Taste. Sie 
hören einen Piepton und das Display zeigt „IN“ und die eingegebenen Zahlen. Damit ist der 
neue Mastercode bestätigt.

D.	 Dieses Schloss kann mit einem bis zu 6-stelligen Passwort gesichert werden.

Wenn Sie oder eine nicht autorisierte Person einen falschen Code verwenden, hören Sie 
einen Piepton und Auf dem Display wird „ERROR“ angezeigt. Wenn Sie den Code viermal 
hintereinander falsch eingeben, erscheint der Text „ERROR“ auf dem Display und das Tonsignal 
ertönt. Eine erneute Eingabe des korrekten Codes ist erst nach einer Verzögerung von 3 Minuten 
möglich, jedoch kann während dieser drei Minuten mit dem Schlüssel geöffnet werden
die Tür. Wenn der Schlüssel zum Öffnen der Tür verwendet wird, kann der Summer durch 
Drücken der roten Taste (b) deaktiviert werden (siehe Abbildung 2).

Drücken Sie die „START“-Taste, um die Batterien zu testen. Wenn die Batterien schwach sind, 
auf dem Display „LO-BAE“ wird angezeigt, was bedeutet, dass die Batterien ausgetauscht 
werden müssen.

Der Tresor benötigt 4 AA (1,5 V) Batterien.
Öffnen Sie den Tresor, entfernen Sie die Batterieabdeckung auf der Rückseite der Tür und 
ersetzen Sie die alten. Die Verwendung von Alkalibatterien wird empfohlen.

Drehen Sie den Griff zuerst gegen den Uhrzeigersinn, dann drehen Sie ihn
die Taste eine weitere Richtung gegen den Uhrzeigersinn. Dadurch wird der Tresor geschlossen.

Um das Diebstahlrisiko zu verringern, kann der Tresor am Boden, an der Wand oder am 
Schrank befestigt werden. Auf der Rückseite und der Unterseite befinden sich Löcher mit einem 
Durchmesser von 8 mm, sodass sie mit Schrauben befestigt werden können.

5. BATTERIEWECHSEL WARNUNG

6. AUSTAUSCH DER BATTERIEN

Für die Bequemlichkeit und Sicherheit des Benutzers haben wir ein manuelles 
Überschreibsystem entwickelt. Wenn Sie die Kombination vergessen oder verlegen, kann der 
Tresor mit einem Überbrückungsknopf geöffnet werden. Um den Schlüssel zu verwenden, 
entfernen Sie die kleine Plastikabdeckung auf der Vorderseite. Stecken Sie es ein und 
drehen Sie es Drehen Sie den Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn, drehen Sie den Knopf im 
Uhrzeigersinn und drehen Sie dann den Griff im Uhrzeigersinn.

7. ANWEISUNGEN ZUM ÖFFNEN DES SAFES

8. SCHLIESSEN DES TRESORS

9. INSTALLATION DES SAFES

VORSICHT: Der Safe muss bei der Installation des Safes vertikal aufgestellt werden.
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panel will show ‘--------’, then input one of the two sets of factory-preset codes: 123456 (user 
code) or 888888 (master code) immediately and confirm by pressing the button ‘START’. 
You will hear a sound with the display showing ‘OPEN’ and open the safe using the knob 
within approximately 4 seconds, and then turn the handle in a clockwise direction to open 
the safe.  
 
If you do not want the display to show your codes when you open the safe, just press the 
button ‘START’ twice at the first time of pressing and other steps are the same. 
 

 
4. PROGRAMMING THE CODE 
NOTICE: The safe can be programmed with two sets of codes. For your safety, after 
opening the safe and installing the batteries, you should programme two sets of your new 
codes to take the place of two sets of factory-preset codes. 

 
 

INSTRUCȚIUNI

AVERTISMENT: Nu păstrați cheile în seif.

Pentru a deschide seiful pentru prima dată, scoateți capacul mic de plastic (a) (vezi Figura 1). 
Baga-l in priza cheia în broască și rotiți-o în sens invers acelor de ceasornic, în același timp rotiți 
butonul în sensul acelor de ceasornic, apoi rotiți mânerul în sensul acelor de ceasornic pentru  
a deschide seiful.

Seiful necesită 4 baterii AA (1,5 V). Scoateți capacul bateriei (în interiorul ușii seifului) și înlocuiți 
bateriile. Asigurați-vă că bateriile sunt introduse în suport cu polaritatea corectă. Puteți vedea 
starea încuietorii electronice pe afișaj. Dacă este OK, afișajul (c) (vezi Figura 1) va afișa „BUN”. 
Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline.

AVERTISMENT: Seiful poate fi programat cu două seturi de coduri. După deschiderea seifului și 
introducerea bateriilor, ambele coduri ale dispozitivului setate din fabrică trebuie reprogramate.

Pentru a deschide ușa seifului, apăsați butonul START (d) (vezi Figura 1) până când pe afișaj 
apare „--------”, apoi introduceți unul dintre codurile setate din fabrică: 123456 (cod utilizator) sau 
888888 (cod master), apoi confirmați apăsând butonul START. Veți auzi un sunet și veți vedea 
„OPEN” pe afișaj. Când vedeți acest lucru, deschideți seiful în aproximativ 4 secunde. Pentru 
deschidere, rotiți mânerul în sensul acelor de ceasornic.

Dacă nu doriți ca codurile să apară pe afișaj când deschideți seiful, apăsați butonul 
„START” de două ori.

1. UTILIZAREA SEIFULUI PENTRU PRIMA DATA

2. INTRODUCEREA ELEMENTELOR

4. PROGRAMAREA CODULUI

3. DESCHIDEREA SEIFULUI



Programarea codului utilizatorului
A.	 Cu ușa seifului deschisă, apăsați butonul roșu (b) (vezi Figura 2) (în interiorul ușii, lângă 

balamaua) și afișajul va afișa „SET CODE”.
B.	 Introduceți 6 numere pe care doriți să le utilizați ca noul cod de utilizator și confirmați prin 

apăsarea butonului „START”. Când auziți un bip, afișajul arată „IN” și numerele introduse. 
Aceasta înseamnă că noul cod de utilizator a fost confirmat.

Programare cod master
A.	 Apăsați butonul roșu și apoi apăsați butonul „START”. „COD VECHI” apare pe display.
B.	 Acum introduceți codul principal original (codul setat din fabrică: 888888) și apăsați „START”. 

Pe ecran apare „SET”. Acum introduceți 6 numere pe care doriți să le utilizați ca noul cod 
principal și confirmați apăsând butonul „START”. Acum afișajul arată „RE-INPUT”.

C.	 Acum reintroduceți noul cod și confirmați apăsând butonul „START”. Veți auzi un bip și 
afișajul va afișa „IN” și numerele introduse. Aceasta înseamnă că noul cod principal a fost 
confirmat.

D.	 Această blocare poate fi securizată cu o parolă de până la 6 cifre.

Dacă dvs. sau o persoană neautorizată utilizați un cod incorect, veți auzi un bip și veți vedea 
„EROARE” pe afișaj. Dacă utilizați incorect codul de patru ori la rând, pe afișaj va apărea textul 
„EROARE” și va suna semnalul sonor. Codul corect poate fi reintrodus numai după o întârziere 
de 3 minute, totuși, în aceste trei minute poate fi deschis cu cheia usa. Dacă cheia este folosită 
pentru a deschide ușa, soneria poate fi anulată apăsând butonul roșu (b) (vezi figura 2).

Apăsați butonul „START” pentru a testa bateriile. Dacă bateriile sunt descărcate, pe afișaj
Este afișat „LO-BAE”, înseamnă că bateriile trebuie înlocuite.

Seiful necesită 4 baterii AA (1,5 V).
Deschideți seiful, scoateți capacul bateriei de pe spatele ușii și înlocuiți-le pe cele vechi.
Se recomandă utilizarea bateriilor alcaline.

Mai întâi rotiți mânerul în sens invers acelor de ceasornic, apoi rotiți-l
butonul încă o direcție în sens invers acelor de ceasornic. Acest lucru va închide seiful.

Pentru a reduce riscul de furt, seiful poate fi fixat pe podea, perete sau dulap. Pe spate și pe 
partea inferioară sunt găuri cu diametrul de 8 mm, deci poate fi fixat cu șuruburi.

5. ÎNLOCUIREA BATERIEI AVERTISMENT

6. ÎNLOCUIREA BATERIILOR

Pentru confortul și siguranța utilizatorului, am dezvoltat un sistem manual de suprascriere.
Dacă uitați sau greșiți combinația, seiful poate fi deschis cu un buton de anulare. Pentru a utiliza 
cheia, scoateți capacul mic de plastic de pe panoul frontal. Conectați-l și rotiți-l cheia în sens 
invers acelor de ceasornic, rotiți butonul în sensul acelor de ceasornic, apoi rotiți mânerul în 
sensul acelor de ceasornic.

7. INSTRUCȚIUNI PENTRU DESCHIDEREA SEIFULUI

8. ÎNCHIDEREA SE

9. INSTALARE SEIFUL

ATENȚIE: Seiful trebuie așezat vertical atunci când se instalează.



                       INSTRUCTIONS 
 
CAUTION: Do not keep the keys in the safe itself. 
 
1. OPENING THE SAFE FOR THE FIRST TIME  
To open the safe for the first time, remove the small plastic cover (a)(see diagram 1) on the 
front panel, insert the key into the lock and turn it counter-clockwise, at the same time, turn 
the knob clockwise, and then turn the handle in a clockwise direction to open the safe.  
 
2. INSTALLING THE BATTERIES 
The safe requires 4×size ‘AA’ (1.5V) batteries. Remove the battery cover(on the back of the 
safe door) and install the batteries into the compartment. Ensuring the batteries are fitted 
with the correct corresponding polarity. The display will scan the status of the electronic lock 
system automatically. If it is in order, the display (c) (see diagram 1) will show ‘good’. 
Use of alkaline batteries is recommended. 
 
3. OPENING THE SAFE AFTER INSTALLING THE BATTERIES 
To open the door of the safe, press the button ‘START’ (d) (see diagram1), the display on the 
panel will show ‘--------’, then input one of the two sets of factory-preset codes: 123456 (user 
code) or 888888 (master code) immediately and confirm by pressing the button ‘START’. 
You will hear a sound with the display showing ‘OPEN’ and open the safe using the knob 
within approximately 4 seconds, and then turn the handle in a clockwise direction to open 
the safe.  
 
If you do not want the display to show your codes when you open the safe, just press the 
button ‘START’ twice at the first time of pressing and other steps are the same. 
 

 
4. PROGRAMMING THE CODE 
NOTICE: The safe can be programmed with two sets of codes. For your safety, after 
opening the safe and installing the batteries, you should programme two sets of your new 
codes to take the place of two sets of factory-preset codes. 

 
 

                       INSTRUCTIONS 
 
CAUTION: Do not keep the keys in the safe itself. 
 
1. OPENING THE SAFE FOR THE FIRST TIME  
To open the safe for the first time, remove the small plastic cover (a)(see diagram 1) on the 
front panel, insert the key into the lock and turn it counter-clockwise, at the same time, turn 
the knob clockwise, and then turn the handle in a clockwise direction to open the safe.  
 
2. INSTALLING THE BATTERIES 
The safe requires 4×size ‘AA’ (1.5V) batteries. Remove the battery cover(on the back of the 
safe door) and install the batteries into the compartment. Ensuring the batteries are fitted 
with the correct corresponding polarity. The display will scan the status of the electronic lock 
system automatically. If it is in order, the display (c) (see diagram 1) will show ‘good’. 
Use of alkaline batteries is recommended. 
 
3. OPENING THE SAFE AFTER INSTALLING THE BATTERIES 
To open the door of the safe, press the button ‘START’ (d) (see diagram1), the display on the 
panel will show ‘--------’, then input one of the two sets of factory-preset codes: 123456 (user 
code) or 888888 (master code) immediately and confirm by pressing the button ‘START’. 
You will hear a sound with the display showing ‘OPEN’ and open the safe using the knob 
within approximately 4 seconds, and then turn the handle in a clockwise direction to open 
the safe.  
 
If you do not want the display to show your codes when you open the safe, just press the 
button ‘START’ twice at the first time of pressing and other steps are the same. 
 

 
4. PROGRAMMING THE CODE 
NOTICE: The safe can be programmed with two sets of codes. For your safety, after 
opening the safe and installing the batteries, you should programme two sets of your new 
codes to take the place of two sets of factory-preset codes. 

 
 

INŠTRUKCIE

UPOZORNENIE: Nenechávajte kľúče v trezore.

Pri prvom otvorení trezoru odstráňte malý plastový kryt (a) (pozri obrázok 1). Zapoj to
kľúč do zámku a otočte ním proti smeru hodinových ručičiek, súčasne otočte gombík v smere 
hodinových ručičiek, potom otočte kľučku v smere hodinových ručičiek, aby ste otvorili trezor.

Trezor vyžaduje 4 batérie AA (1,5 V). Odstráňte kryt batérie (vnútri trezorových dverí) a vymeňte 
batérie. Uistite sa, že sú batérie vložené do držiaka so správnou polaritou. Stav elektronického 
zámku vidíte na displeji. Ak je všetko v poriadku, na displeji (c) (pozri obrázok 1) sa zobrazí 
„DOBRÉ“. Odporúča sa používať alkalické batérie.

UPOZORNENIE: Trezor je možné naprogramovať na dve sady kódov. Po otvorení trezoru a 
vložení batérií je potrebné preprogramovať oba z výroby nastavené kódy zariadenia.

Na otvorenie dverí trezoru stlačte tlačidlo ŠTART (d) (pozri obrázok 1), kým sa na displeji 
nezobrazí „--------“, potom zadajte jeden z továrensky nastavených kódov: 123456 (používateľský 
kód) alebo 888888 (hlavný kód), potom potvrďte stlačením tlačidla ŠTART. Budete počuť zvuk 
a na displeji uvidíte „OPEN“. Keď to uvidíte, otvorte trezor do 4 sekúnd. Pre otvorenie otočte 
rukoväťou v smere hodinových ručičiek.

Ak nechcete, aby sa kódy zobrazovali na displeji pri otvorení trezoru, stlačte
dvakrát stlačte tlačidlo „ŠTART“.

1. PRVÝ KRÁT POUŽITIE TREZORU

2. VLOŽENIE PRVKOV

4. PROGRAMOVANIE KÓDU

3. OTVORENIE TREZORU



Programovanie užívateľského kódu
A.	 Pri otvorených dverách trezora stlačte červené tlačidlo (b) (pozri obrázok 2) (vo vnútri dverí, 

blízko pántu) a na displeji sa zobrazí „SET CODE“.
B.	 Zadajte 6 čísel, ktoré chcete použiť ako svoj nový užívateľský kód, a potvrďte stlačením 

tlačidla „ŠTART”. Keď počujete pípnutie, na displeji sa zobrazí „IN“ a zadané čísla. To 
znamená, že nový užívateľský kód bol potvrdený.

Programovanie hlavného kódu
A.	 Stlačte červené tlačidlo a potom stlačte tlačidlo „ŠTART“. Na displeji sa zobrazí „OLD 

CODE“.
B.	 Teraz zadajte pôvodný hlavný kód (kód nastavený z výroby: 888888) a stlačte „ŠTART“. Na 

displeji sa zobrazí „SET“. Teraz zadajte 6 čísel, ktoré chcete použiť ako svoj nový hlavný kód 
a potvrďte stlačením tlačidla „ŠTART“. Teraz sa na displeji zobrazí „RE-INPUT“.

C.	 Teraz znova zadajte nový kód a potvrďte stlačením tlačidla „ŠTART“. Budete počuť pípnutie a 
na displeji sa zobrazí „IN“ a zadané čísla. To znamená, že nový hlavný kód bol potvrdený.

D.	 Tento zámok je možné zabezpečiť až 6-miestnym heslom.

Ak vy alebo neoprávnená osoba použijete nesprávny kód, budete počuť pípnutie a
na displeji sa zobrazí „ERROR”. Ak štyrikrát za sebou nesprávne použijete kód, na displeji 
sa zobrazí text „ERROR“ a zaznie zvukový signál. Správny kód je možné znova zadať až s 
3-minútovým oneskorením, avšak počas týchto troch minút ho možno otvoriť kľúčom
dvere. Ak sa na otvorenie dverí použije kľúč, bzučiak sa dá zrušiť stlačením červeného tlačidla 
(b) (pozri obrázok 2).

Stlačte tlačidlo „ŠTART“, aby ste otestovali batérie. Ak sú batérie vybité, na displeji Zobrazí sa 
„LO-BAE“, čo znamená, že je potrebné vymeniť batérie.

Trezor vyžaduje 4 batérie AA (1,5 V).
Otvorte trezor, odstráňte kryt batérie na zadnej strane dverí a vymeňte staré.
Odporúča sa používať alkalické batérie.

Najprv otočte rukoväť proti smeru hodinových ručičiek a potom ju otočte
tlačidlo ešte o jeden smer proti smeru hodinových ručičiek. Tým sa trezor zatvorí.

Pre zníženie rizika krádeže je možné trezor upevniť na podlahu, stenu alebo skrinku. Na zadnej a 
spodnej strane sú otvory s priemerom 8 mm, takže sa dá upevniť skrutkami.

5. VÝMENA BATÉRIE UPOZORNENIE

6. VÝMENA BATÉRIÍ

Pre pohodlie a bezpečnosť používateľa sme vyvinuli systém manuálneho prepisovania.
Ak zabudnete alebo zle založíte kombináciu, trezor sa dá otvoriť tlačidlom na potlačenie. Ak 
chcete použiť kľúč, odstráňte malý plastový kryt na prednom paneli. Zapojte ho a roztočte
kľúč proti smeru hodinových ručičiek, otočte gombík v smere hodinových ručičiek a potom otočte 
rukoväť v smere hodinových ručičiek.

7. POKYNY NA OTVORENIE TREZORU

8. ZATVORENIE TREZORU

9. INŠTALÁCIA TREZORU

UPOZORNENIE: Trezor musí byť pri inštalácii trezoru umiestnený vertikálne.


